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DADOS DO MOTOR RR300
RR300 ENGINE DATA

	TUBINA | TURBINE
	REDUTORA | GEARBOX
	COMPRESSOR | COMPRESSOR
	MOTOR | ENGINE

	SN:      

	SN:      
	SN:      
	SN:      

	TIPO DE TESTE | TYPE TEST:

	TIPO DE TESTE | TYPE TEST:

	TIPO DE TESTE | TYPE TEST:

	TIPO DE TESTE | TYPE TEST:


	PTG
[bookmark: Texto1]SN:      
	FCU
[bookmark: Texto2]SN:      
	
	




HEAVY MAINTENANCE MANUAL – CSP22005 – ATA 72-00-00 – TASK 72-00-00-700-801 – ENGINE TESTING
REVISION 11 – JULY 10/2025.




	ESTATUS DO MOTOR | ENGINE STATUS

	            
	




	DADOS DE PERFORMANCE | PERFORMANCE DATA

	PERFORMANCE POINT
	TAKEOFF
	MAX. CONT
	NORMAL CR.
	CRUISE A

	SPEC MGT (ºF)
	1254
	1169
	0
	0

	SPEC/PREDICTED SHP (HP)
	300/     
	240/     
	220/     
	180/     

	SPEC/PREDICTED SFC (lb/hr/hp)
	0.675/     
	0.729/     
	0.755/     
	0.826/     

	Tmop SPEC (psig)
	72.2
	57.8
	53.0
	43.3

	Tmop Predicted (psig)
	     
	     
	     
	     

	DELTA TMOP (psig)
	     
	     
	     
	     

	PERCENT DELTA FROM SPEC PWR (%)
	     
	     
	     
	     

	PERCENT DELTA FROM SPEC (%)
	     
	     
	     
	     




	


DADOS DE PARTIDA E CORTE | STARTS AND SHUTDOWN DATA

	PARTIDA
TIME START
(HOURS)
	DATA
DATE
(DD/MM/AA)
	MGT MAX
(°F)
	CORTE
TIME SHUTDOWN
(HOURS)
	COMBUSTÍVEL
FUEL USED
(LITERS)
	DURAÇÃO DO TESTE
RUN TIME
(HH:MM)
	OBSERVAÇÕES
REMARKS

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	     :     
	    /    /    
	     °F
	     :     
	      L
	     :     
	     

	
	TOTAL:
	      L
	     :     



	LISTA DE VERIFICAÇÃO ANTES DA PARTIDA | PRE- START CHECK LIST:
· Verifique a pressão de ar no banco de provas | Check air Pressure Test Cell. 
· Verifique se a pressão da válvula de admissão de água está em 1-1,8 psi (20%) | Check the water inlet valve pressure its 1-1,8 psi. (20%)
· Verifique a pressão de admissão de combustível | Check fuel Inlet Pressure. 
· Verifique se o starter está habilitado | Check starter enable.
· Verifique se o Sistema de vibração está operante | Check vibration system is operating. 
· Verifique se todas as temperaturas e pressões estão de acordo | Check all temperatures and pressures, if is in accordance. 
· Redefina os valores máximos | Reset max values. 
· Verifique se o Sistema Master está LIGADO | Check Master system its ON. 
· Verifique se a válvula de admissão de óleo está aberta | Check Oil Inlet valve is open. 
· Verifique se o gerador de energia está LIGADO | Check Power Pack is ON. 
· Verifique o nível de óleo do sistema de lubrificação do dinamômetro | Check oil level dyno lubricating system.
· Verifique se o starter está habilitado | Check starter enable.
· Verifique se o Sistema do dinamômetro está operando no Modo de Velocidade (6016 RPM no eixo de saída) | Check Dyno system is operating in Speed Mode (6016 rpm in output shaft). 
NOTA: NÃO DE PARTIDA NO MOTOR SE O MGT FOR MAIOR DO QUE 300°F (149°C)
NOTE: DO NOT START THE ENGINE IF THE MGT IS MORE THAN 300°F (149°C)




	RELAÇÃO DE COMPONENTES SUBSTITUÍDOS | COMPONENTS REPLACEMENT RECORD

	ITEM
	1
	2
	3

	DESCRIÇÃO 
DESCRIPTION
	[bookmark: Texto17]     
	     
	     

	PN (REMOVIDO) 
PN (REMOVED)
	     
	     
	     

	SN (REMOVIDO) 
SN (REMOVED)
	     
	     
	     

	SN DO MOTOR (REMOVIDO) 
SN ENG. (REMOVED)
	     
	     
	     

	PN (INSTALADO) 
PN (INSTALLED)
	     
	     
	     

	SN (INSTALADO) 
SN (INSTALLED)
	     
	     
	     

	SN DO MOTOR (INSTALADO) 
SN ENG. (INSTALLED)
	     
	     
	     

	DATA 
DATE
	     /     /     
	     /     /     
	     /     /     

	APROVADO POR
APPROVED BY
	     
	     
	     



	
Item
	Procedimento de Teste 
Test Procedure
	Executante:
Performed by:
	Aprovador:
Approved by:

	1
	Inspeção dos filtros/Filter inspection:
Filtro de óleo/Oil Filter:						
Filtro de Combustível/Fuel Filter:				
	
	

	2
	Redefinir o medidor de fluxo de combustível/Reset Fuel Flow Meters:			
	
	

	3
	Selecionar o modelo de motor RR300 no Texcel VX100
Select engine model RR300 in Texcel VX 100

Verificar a configuração de overspeed
Check overspeed configuration.

Definir os valores de autocontrole da válvula de entrada em: 1,636(a) – 92,9(b)
Set inlet valve auto control values: 1,636(a) – 92,9(b).

	
	

	4
	[bookmark: Selecionar2]Bomba de pressão da válvula de entrada de água 1/2 aberta?
Inlet water valve pressure pump 1/2 open?
|_| Sim/Yes
	
	

	5
	[bookmark: Selecionar3]Motor instalado e checado                                                       |_| OK
Engine installed and checked.
	
	

	6
	Realizar o “rigging” da FCU e PTG.                                       |_| OK
Perform FCU and PTG rigging.
	
	

	7
	Realize o checklist de pré-partida/Perform pre-start check list.
NOTA: NÃO DÊ PARTIDA NO MOTOR SE A MGT FOR MAIOR QUE 300°F (149°C)
NOTE: DO NOT START THE ENGINE IF THE MGT IS MORE THAN 300°F (149°C)
	
	

	8
	[bookmark: Selecionar4]Despreserve o sistema de combustível                                  |_| OK
Depreserve fuel system.
	
	

	9
	Faça o “motoring” e registre o óleo dos rolamentos
Do motoring and record bearing oil.
NOTA: REGISTRE O FLUXO DO ÓLEO NO LOCAL
NOTE: RECORD OIL FLOW ON-SITE

[bookmark: Texto18][bookmark: Texto19][bookmark: Texto20]#1         cc 	#6/7         cc 	#8         cc
	
	

	10
	Durante o último “motoring” a pressão do óleo principal estava positiva?
During the last motoring there was positive Main Oil Pressure?
  	
	
	

	11
	Realize o checklist de pré-partida/Perform pre-start check list.
NOTA: NÃO DÊ PARTIDA NO MOTOR SE A MGT FOR MAIOR QUE 300°F (149°C)
NOTE: DO NOT START THE ENGINE IF THE MGT IS MORE THAN 300°F (149°C)
	
	

	12
	Dê partida no motor, registre o MGT máx/Start engine, record MGT max.

NOTA: TODA PARTIDA DEVE SER REGISTRADA NA PAG. 2 DAS INSTRUÇÕES DE SERVIÇO. SE O MOP NÃO SUBIR QUANDO N1 ALCANÇAR 10.000 RPM, PARE O MOTOR. SE N2 NÃO GIRAR QUANDO ALCANÇAR 20.000 RPM, CORTE O MOTOR. 
NOTE: ALL START MUST BE RECORDED IN WORK INSTRUCTIONS PAGE 2. IF THE MOP NOT INCREASE WHEN N1 REACHES 10.000 RPM, STOP THE ENGINE. IF N2 NOT START TURN AT 20.000 RPM, SHUTDOWN THE ENGINE.


	
	

	13
	Houve qualquer tipo de problema durante a partida ou a estabilização em ground idle? There was any problem during start or stabilization in ground idle?
[bookmark: Texto21]     
	
	

	14
	Realizar a partida inicial, seal break-in e a verificação de vazamentos (Ref. 1. G. (2) (i) 
Perform Initial start, seal break-in, and leak check (Ref. 1. G. (2) (i)
O motor está livre de qualquer barulho anormal e roçamentos?
Engine is free of any abnormal noise and rubbing?
Tempo de Parada/Stop Time N1            sec     N2            sec
	
	

	15
	Pressão do óleo principal está dentro dos limites? (Ref: 1 G (1) (b) 2) 
Main oil pressure is within the limits? 
	N1 Speed
	Minimum
	Maximum
	Within of limits?
	Value

	G.I. to 40.000 rpm
	50 psig
	130 psig
	[bookmark: Selecionar1]|_| OK     |_|NOK
	[bookmark: Texto23]      psig

	40.000 to 48.000 rpm
	90 psig
	130 psig
	|_| OK     |_|NOK
	      psig

	More than 48.000 rpm
	115 psig
	130 psig
	|_| OK     |_|NOK
	      psig


Se não, ajuste a Válvula reguladora de pressão do óleo. Item 1-G-(1)-(o).
If not, adjust the Oil Pressure Regulating Valve adjustment. 
	
	

	16
	Checagem de vibração inicial está dentro dos limites? Initial vibration check is within the limits? 

[bookmark: Selecionar5]Compressor:			                                                            |_| OK      |_|NOK

Gearbox: 			                                            |_| OK      |_|NOK

Turbine:				                            |_| OK      |_|NOK
	
	

	17
	Ground Idle & Ground Start. 
Velocidade de N1 está entre 33.130 – 34.150? N1 speed is at 33.130 – 34.150 RPM?			
MGT está entre 698 – 895 °F? MGT is at 695 – 895 °F?

NOTA: REGISTRE A VIBRAÇÃO EM GROUND IDLE/NOTE: RECORD VIBRATION IN GROUND IDLE.
	
	

	18
	Pressão da entrada de óleo está dentro dos limites? (Ref: 1 G (1) (b) 5)  
Oil inlet pressure is within the limits?
Deve ser mantida em 2.45 psig durante a operação do motor.
Must be kept at 2.45 psig during engine operation
|_| OK      |_|NOK
	
	

	19
	Realize a inspeção por vazamentos de combustível, óleo e ar.
Perform on-site inspection of fuel, oil, and air leakage.
[bookmark: Texto24]Vazamento de ar/Air leakage           	                           
[bookmark: Texto25]Vazamento de óleo/Oil leakage                                             
[bookmark: Texto26]Vazamento de combustível/Fuel leakage                              
	
	

	20
	Flight Autorotation. 
Governador da power turbine está na posição para 100% de N2? 
Power turbine governor is in the position for 100% N2?   
 
MGT está entre 652 – 850 F°?
MGT is at 652 – 852 °F?                                                                  
 
NOTA: REGISTRE A VIBRAÇÃO EM FLIGHT IDLE/NOTE: RECORD VIBRATION IN FLIGHT IDLE.                      
  
	
	

	21
	Realizar o Power Calibration/Perform Power Calibration.
NOTA: REGISTRE A VIBRAÇÃO EM POTÊNCIA MÁXIMA
NOTE: RECORD VIBRATION IN MAX POWER.                    
  
Durante a estabilização em potência máxima, faça uma checagem.
During the max power stabilization do a check:
	SOP
	Min. 30 psig
	Max. 40 psig
	
	[bookmark: Texto27]      psig

	Seal vent
	Min 0.8 in.Hg
	Max 10.0 in.Hg
	
	[bookmark: Texto28]      in.Hg

	RGB static
	Refer to appendix A (fig.1301)
	
	[bookmark: Texto29]     in.H2O

	Power fluctuation
	Must not be more than +/- 250rpm
	
	




	
	

	22
	Torque de pressão do óleo (TMOP) em Ground Idle.
Torque Oil Pressure (TMOP) at Ground Idle.
Torque do Dyno dentro da faixa de 10 SHP e 35 SHP:
Dyno torque within range 10 SHP and 35 SHP:
TMOP menor ou igual a 10.2 
TMOP is to read less than or equal to 10.2 psi:                
		
Torque do Dyno menor que 10 SHP:
Dyno torque less than 10 SHP:
TMOP menor ou igual a 6 psi?
TMOP is to read less than or equal to 6 psi?                   
  
	
	

	23
	Corte do motor/Engine shutdown.
Checar se os rotores estão livres de qualquer bloqueio.
Checks if rotors are free of any locking.                                        
  	 
Checar se houve fumaça durante o corte.
Checks if there was smoke during the shutdown.                      
  	
Checar barulhos e roçamento do motor até os rotores pararem. 
Checks noises and rubbing of engine until the rotors stop.         
  	
[bookmark: Texto30][bookmark: Texto31]Record stop time: N1:           sec/ N2          sec
	
	

	24
	Calcule a performance/Calculate a Power Calibration
	
	
	

	25
	Validação do Seal vent/Seal vent validation.
Com a pressão do seal vent dentro dos limites em potência máxima, cheque se não há indicações de vapor de óleo ou vazamentos.
With seal vent pressure within limits in max power, check no indication of oil vapor or leakage.
[bookmark: Texto32]Registre o orifício/Record orifice:      
[bookmark: Texto33]Registre o vazamento do respirador/Record breather leakage        gotas/drops/min.
	
	

	26
	Realize o teste de fumaça se aplicável/Perform smoke test if applicable:
	  
	
	

	27
	Relatórios de vibração do Compressor/Compressor Vibration Reports. 
Vibração do compressor está dentro dos parâmetros?Compressor Vibration is within parameters? 
[bookmark: Texto42]MAX Transient           ips / MAX Steady           ips	

	
	

	28
	Relatórios de vibração da Gearbox/Gearbox Vibration Reports.
Vibração da gearbox está dentro dos parâmetros? Gearbox Vibration is within parameters?  
MAX Transient           ips / MAX Steady           ips	

	
	

	29
	Relatórios de vibração da Turbina/Turbine Vibration Reports.
Vibração da Turbina está dentro dos parâmetros? Turbine vibration is within parameters? 
MAX Transient           ips / MAX Steady           ips

	
	

	30
	Realizar o Vibration Scan/Perform Vibration Scan. (Ref. 1. G. (2) (j)
Vibração Registrada:/Vibration Recorded:
	Ground Idle
	                         

	Flight Idle
	                         

	Take-Off
	                         




	
	

	31
	Realizar a verificação da comparação do sensor do motor (Ref. 1. G. (2) (k) 1)
Perform Engine sensor comparison check. 
	Paramêtro
Parameter
	Unidade
Units
	Fator de conversão
Conversion factor
	Valor de Comparação
Comparison Value
	Notas
Notes

	Dyne Speed
	RPM
	5,534
	RPM
	1,2

	Engine PT (N2) Speed
	RPM
	N/A
	RPM
	2

	Stand Main Oil Pressure
	PSIG
	N/A
	PSIG
	3

	Engine Sensor Main Oil Pressure
	PSIG
	N/A
	PSIG
	3

	Stand In-Line Torque
	FT-LB
	N/A
	FT-LB
	4

	Engine Torque calculated from Engine Sensor TMOP
	PSI
	(3,625 * TMOP)
	FT-LB
	4



  |_| OK     |_|NOK
	
	

	32
	Realizar a verificação do anti-gelo (Ref. 1. G. (2) (a) 2)
Perform anti-ice check. 
|_| OK     |_|NOK
	
	

	33
	Realizar o range check do governador (Ref. 1. G. (2) (b) 3)
Perform governor range check.
|_| OK     |_|NOK
	
	

	34
	Power calibration e verificação de estabilidade.             |_| OK     |_|NOK
Power Calibration and Stability Check.      
	
	

	35
	Realizar a preservação do sistema de combustível.
Perform fuel system preservation.
	
	

	36
	Inspeção de Filtros/Filter inspection:
Filtro de óleo/Oil filter:                                        
  
Filtro de combustível/Fuel Filter:                              
   
Substitua os anéis de vedação do filtro de combustível/Replace fuel filter packings                
  
	
	

	37
	Inspeção do detector de limalha/Chip detectors inspection.
  
Substitua os anéis de vedação do detector de limalha/Replace chip detectors packings          
  
	
	

	38
	Drene a RGB e registre a quantidade de óleo/Drain RGB and record amount of oil.
NOTA: REGISTRE A VERIFICAÇÃO DO FLUXO DE ÓLEO 
NOTE: RECORD IN OIL FLOW CHECK ON-SITE TEST CELL.
[bookmark: Texto35]          mL. (Limite/Limit 650 ml)
	
	

	39
	Remova o kit de ferramentas de teste e plugue tudo que for necessário.
Remove the dressing kit and fit blank the engine.
[bookmark: Texto36]     
	
	

	40
	Envie o motor e a documentação para a oficina.
Send engine and documentation for workshop.
[bookmark: Texto37]     
	
	


















	Observações | Remarks
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Approval
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	Data	     /     /     
Date
	Assinatura	     
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